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ΜΕΡΟΣ Α’



ΚΑΛΕΣ ΠΡΑΚΤΙΚΕΣ
Πώς διακόπτουμε τη διαιώνιση στερεοτύπων 

μέσα από την Επικοινωνία;



 Αφορά την πρακτική της διασφάλισης ότι τα μηνύματα, οι πλατφόρμες και οι
μέθοδοι επικοινωνίας είναι προσβάσιμα, σέβονται τα άτομα διαφορετικού
υπόβαθρου και αναγκών. 
Στόχος της συμπεριληπτικής επικοινωνίας είναι να δημιουργήσει ένα
περιβάλλον όπου όλα νιώθουν ότι εκτιμώνται, ακούγονται και κατανοούνται,
ανεξάρτητα από τη φυλή, την εθνικότητα, το φύλο, την ικανότητα, την ηλικία ή
άλλα χαρακτηριστικά τους, προάγοντας έτσι την ισότητα και καλλιεργώντας την
αίσθηση ότι ανήκειν.
Περιλαμβάνει τη χρήση γλώσσας και εικόνων που αποφεύγουν αποκλειστικούς,
προσβλητικούς, σεξιστικούς, ομοφοβικούς όρους που αναπαράγουν στερεότυπα,
αντ‘ αυτού αγκαλιάζουν τη διαφορετικότητα και να προάγουν τη συμπερίληψη. 
Αυτό σημαίνει χρήση σεβαστικής γλώσσας, παροχή επιλογών προσβασιμότητας,
αντιπροσώπευση ποικιλομορφίας και ενθάρρυνση της ενσυναίσθησης και της
ευαισθησίας σε όλες τις επικοινωνίες. 

Συμπεριληπτική Επικοινωνία



Χρησιμοποιήστε ουδέτερη ως προς το φύλο γλώσσα: Χρήση γλώσσας που
περιλαμβάνει όλα τα φύλα. Επαναδιατυπώστε φράσεις για να αποφύγετε όρους που
σχετίζονται με φύλο με αναφορά στον γενικό πληθυσμό - όπου είναι εφικτό.

Αποφύγετε στερεότυπα και ‘ετικέτες’: Αποφυγή τη χρήση γλώσσας ή εικόνων που
διαιωνίζουν στερεότυπα με βάση το φύλο, παραδοσιακούς ρόλους/επαγγέλματα
των φύλων, τον σεξουαλικό προσανατολισμό, το χρώμα δέρματος, την αναπηρία, την
εμφάνιση, την θρησκεία ή άλλα χαρακτηριστικά. 

Επιδείξτε ευαισθησία στη Διαφορετικότητα: Ευαισθησία στα διαφορετικά
υπόβαθρα, εμπειρίες και τα ποικίλα χαρακτηριστικά της ταυτότητας των ατόμων
όταν επιλέγετε γλώσσα και εικόνες. Βεβαιωθείτε ότι το υλικό επικοινωνίας
αντιπροσωπεύονται οι ποικίλες ομάδες της κοινότητας και παρουσιάζει μη
στερεοτυπικές εικόνες.

Συμπεριληπτική Επικοινωνία





Έμφαση στο άτομο και όχι στην αναπηρία: Χρήση γλώσσας πρώτου προσώπου, η οποία
δίνει έμφαση στο άτομο και όχι στην κατάσταση ή την ταυτότητά του. 
Για παράδειγμα, αντί να πείτε "ανάπηρο άτομο", χρησιμοποιήστε "άτομο με αναπηρία". 
Αυτό βοηθά στην αναγνώριση του ατόμου πέρα από τα χαρακτηριστικά του.

Συμπεριληπτική Επικοινωνία





Συμπεριλάβετε περιγραφικό εναλλακτικό κείμενο για εικόνες: Όταν χρησιμοποιείτε
εικόνες να παρέχεται περιγραφικό εναλλακτικό κείμενο (alt text) που περιγράφει το
περιεχόμενο ή το πλαίσιο της εικόνας. Αυτό είναι ιδιαίτερα σημαντικό για άτομα που
χρησιμοποιούν προγράμματα ανάγνωσης οθόνης ή άλλες βοηθητικές τεχνολογίες για
πρόσβαση σε περιεχόμενο στο διαδίκτυο.

‘Μια ποικιλόμορφη ομάδα ανθρώπων,
συμπεριλαμβανομένων ατόμων διαφορετικών
ηλικιών, φύλων, ικανοτήτων και εθνοτήτων,
κάθονται γύρω από ένα τραπέζι και συμμετέχουν σε
μια συζήτηση. Φαίνεται να ακούν ενεργά και να
μοιράζονται ιδέες κατά τη διάρκεια μιας
συνάντησης.’

Συμπεριληπτική Επικοινωνία



ΜΕΡΟΣ Β’





Η συμπεριληπτική γλώσσα ενάντια στη σεξιστική γλώσσα

• Ο παρών οδηγός ευελπιστεί να αποτελέσει ένα είδος εύληπτου οδικού χάρτη 
για την αντιμετώπιση των φαινομένων γλωσσικού σεξισμού, όπως 
εμφανίζονται στα έγγραφα του Πανεπιστημίου, αλλά και στην προφορική 
ομιλία, εντός και εκτός του ακαδημαϊκού ιδρύματος, ιδιαίτερα από τα μέλη 
του ακαδημαϊκού προσωπικού, καθώς και από το διοικητικό και άλλο 
προσωπικό, αλλά και ως αφορμή ευαισθητοποίησης των φοιτητριών και 
φοιτητών και της υπόλοιπης κοινωνίας.

• Η χρήση μη σεξιστικής γλώσσας αποτελεί καθοριστικό παράγοντα, αφού 
η γλώσσα πέρα από κώδικας επικοινωνίας είναι και φορέας ιδεολογίας.

• Με τη χρήση της συμπεριληπτικής γλώσσας αμφισβητούνται οι άνισες 
σχέσεις εξουσίας μεταξύ των δύο φύλων, έτσι όπως καταγράφονται στη 
σημερινή κοινωνία.



Προτεινόμενες λύσεις

• Κριτική προσέγγιση της γλώσσας στα επίπεδα της γραμματικής, της σύνταξης 
και της σημασιολογίας [...]

• Χρήση στις γενικές αναφορές 
(μαθήτρια/ητής) - με πρώτο το θηλυκό (γιατί λειτουργεί αφυπνιστικά)

• Κατάργηση ή ανακύκλωση (π.χ. γεροντοκόρη, δεσποινίς)

• Καθιέρωση που εκφράζουν τη γυναικεία πραγματικότητα 
(π.χ. αντί του όρου υιοθεσία)

• Χρήση για τα δύο φύλα στην εκπαίδευση 
(π.χ. , η ψυχαναλύτρια, ο νηπιαγωγός)

• Συχνή χρήση του θηλυκού γένους με σκοπό την κριτική των στερεοτύπων 
στον δημόσιο και ιδιωτικό χώρο (π.χ. , η διευθύντρια)



Το όνομα

Στη χρήση του (επαγγελματικό/ουσιαστικό/επίθετο) παρατηρείται συστηματική 
χρήση του αρσενικού

Πρέπει να γίνεται αναφορά και σε

(όχι μόνο σε δημότες)

(όχι μόνο εκπαιδευτές)

(όχι μόνο μικρούς και μεγάλους)

(όχι μόνο πολίτες και συμπολίτες)

(όχι μόνο ειδικούς)

(όχι μόνο όλους)

(όχι μόνο διευθυντές)

(όχι μόνο επιθεωρητές)

(όχι μόνο επιμελητές) κ.ο.κ.



Το άρθρο

Συχνά, γίνεται χρήση . 
Για παράδειγμα, «οι φοιτητές», «οι ακαδημαϊκοί» κλπ.

Μπορούν να αναφέρονται και τα δύο γένη, είτε με

- τη χρήση του θηλυκού ονόματος μαζί με το άρθρο

ή ή 
ή 

- είτε με αναφορά σε «γυναίκες και άνδρες» ή «άνδρες και γυναίκες»

- είτε με την αναφορά και στα δύο άρθρα στην αιτιατική:

λειτουργούς [στην αιτιατική] κ.ο.κ.



Το άρθρο

Εναλλακτικά, πρέπει να 
προτιμώνται, όπου είναι εφικτό, ώστε η αναφορά να μην περιορίζεται μόνο στο 
γυναικείο και ανδρικό φύλο

π.χ. 



Προσαρτήματα στην ονοματική φράση

Ένας επιθετικός προσδιορισμός πρέπει να συμφωνήσει με το ουσιαστικό που 
προσδιορίζει ως προς το γένος, τον αριθμό και την πτώση.

ή

ή αντιστρόφως



Αντωνυμίες

Η αναφορά των αντωνυμιών για μεικτούς πληθυσμούς, μπορεί να γίνει ως εξής:



Σειρά των όρων

Συνήθως στα έγγραφα, όποτε απευθύνονται και στα δύο γένη, 
, κάτι που εν τέλει λειτουργεί ως 

, αναπαράγοντας τα γνωστά στερεότυπα.

Ένας τρόπος υπέρβασης του προβλήματος είναι 
(θηλυκό-αρσενικό, αρσενικό-θηλυκό) ακόμα και εντός του ίδιου 

εγγράφου



Σημασιολογικά στερεότυπα (ενδεικτική επιλογή από τον οδηγό) 
(Κογκίδου, 2014)

• Συχνά τα παράγωγα της λέξης άνδρας (π. χ. 

) έχουν σημασία, ενώ τα 
παράγωγα της λέξης γυναίκα (π.χ. 

) έχουν σημασία

• Υπάρχουν λέξεις ή φράσεις που περιέχουν τη 
λέξη «άνδρας» και 

των γυναικών (π.χ. 

)

• Υπάρχουν λέξεις ή φράσεις που περιέχουν τη 
λέξη «πατέρας» και 

(π.χ. 

)

• Υπάρχουν λέξεις ή φράσεις που αποκτούν
ανάλογα με το φύλο

στο οποίο απευθύνονται (π.χ. 
)

Υπάρχουν λέξεις ή φράσεις 

(π.χ. 
) ή 

Υπάρχουν λέξεις ή φράσεις που 
για τον ρόλο των γυναικών 

και των ανδρών (π.χ. 
)

• «[…] , ελλείψει δε αυτού »

Συχνά σε τίτλους και χαιρετισμούς οι γυναίκες
παρουσιάζονται από τους άνδρες 
και όχι ως αυτόνομες προσωπικότητες ή δεν 
αντιμετωπίζονται ισότιμα με τους άνδρες (π.χ. 

)



Το ζήτημα των επαγγελματικών θηλυκών

Οι καταλήξεις επαγγελματικών ονομάτων:

π.χ. στρατηγός

ο μηχανικός-η μηχανικός, ο υπουργός-η υπουργός, ο πρόεδρος-η πρόεδρος

π.χ. συγγραφέας – π.χ. ταμίας, π.χ. αρχιτέκτονας, π.χ. λέκτορας, 
π.χ. κλητήρας, π.χ. καριερίστας)

• η επιστήμονας (με επίθετο: ), η αρχιτέκτονας

, η ταμίας κ.ο.κ. με την περίφραση στον πληθυντικό:

• οι γυναίκες λέκτορες, οι άνδρες λέκτορες κ.ο.κ.

• ο κλητήρας / και γυναίκες κλητήρες

/ 

• ο καριερίστας/η καριερίστρια και η καριερίστρα

• ο μπασκετμπολίστας/η μπασκετμπολίστρια και η μπασκετμπολίστα

(λιγότερο διαδεδομένο)



• Ιδιαίτερη ευαισθησία και προσοχή πρέπει να δίνεται στη 
(δηλαδή τη μη αναπαραγωγή) 

έχουν δημιουργηθεί στην ελληνική γλώσσα σε περιπτώσεις 
λέξεων που σχετίζονται με και χρησιμοποιούνται κυρίως στον 
καθημερινό, προφορικό λόγο (π.χ. 

κ.λπ.), 
καθώς όλο και περισσότερο οι γυναίκες αποκτούν πρόσβαση σε επαγγέλματα, 
αξιώματα και ιδιότητες από τις οποίες ήταν παραδοσιακά αποκλεισμένες. 

• Αν και η χρήση τους μπορεί να είναι (π.χ. σε συγκεκριμένα 
συγκείμενα να χρησιμοποιούνται ), στο πλαίσιο της γενικότερης 
τάσης για συμπεριληπτική και δίκαιη όσον αφορά το φύλο γλώσσα 



Σημειώνει η Δήμητρα Κογκίδου, καθηγήτρια στο Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής 
Εκπαίδευσης του ΑΠΘ (2014): 

“Όταν ανέλαβα το 2008 την Κοσμητεία της Παιδαγωγικής Σχολής στο ΑΠΘ 
υπέγραφα ως Κοσμητόρισσα. Είχε προκαλέσει πολλές συζητήσεις, εντός και εκτός 
ΑΠΘ, η επιλογή μου αυτή, όπως και το να μη με προσφωνούν –όταν απαιτείται–
ως «κυρία κοσμήτωρ» ή «η κοσμήτορας» ή ακόμα χειρότερα «ο κοσμήτορας» ή 
όπως χαριτολογώντας 2-3 φορές «Πυργοδέσποινα». Πολλοί και πολλές μου 
καταλόγισαν ότι κακοποιώ τη γλώσσα ή ότι δεν ευσταθεί γραμματικά –γεγονός που 
δεν ισχύει σύμφωνα με ειδικούς. Λιγότεροι/ες υπερασπίστηκαν την επιλογή μου και 
αρκετοί/ές «συμμορφώθηκαν» λόγω της θέσης μου στην εκπαιδευτική ηγεσία του 
πανεπιστημίου. Με τον καιρό άρχισε σιγά-σιγά να γίνεται αποδεκτό –όχι από όλους 
και όλες βέβαια – και να μη ξενίζει τόσο”



Το ζήτημα των επαγγελματικών θηλυκών

Οι καταλήξεις επαγγελματικών ονομάτων:

-βαρύτονα και οξύτονα- και , π.χ. ναύτης/ μαθητής, γυμνασιάρχης

, ο ανακριτής/η ανακρίτρια, ,
)

Έτσι και η και η .

Αντίστοιχα και στα επίθετα: η και η 
, αλλά και η 

• η 
γυμνασιάρχισσα, ομαδάρχισσα, καταστηματάρχισσα.

IV. Υπάρχουν ακόμα μεμονωμένοι τύποι με κατάληξη 

π.χ. πρέσβυς, θηλυκό 



Παραδείγματα από έντυπα του ΤΕ.ΠΑ.Κ.



Παραδείγματα από έντυπα του ΤΕ.ΠΑ.Κ.



Παραδείγματα από έντυπα του ΤΕ.ΠΑ.Κ.



Παραδείγματα από έντυπα του ΤΕ.ΠΑ.Κ.



Παραδείγματα από έντυπα του ΤΕ.ΠΑ.Κ.



Παραδείγματα από έντυπα του ΤΕ.ΠΑ.Κ.



Παραδείγματα από έντυπα του ΤΕ.ΠΑ.Κ.



ΣΑΣ
ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ!
dio.office@cut.ac.cy


